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Abstract

Many scientific research works have been carried out in the field of dialectology of
Turkic linguistics, including Uzbek and Azerbaijani linguistics. Two different situations
can be observed in the text formation of time-meaning lexemes. In the first case, all sen-
tences in the text depend directly on this leading word. That is, this word is common to all
sentences. In this case, all sentences related to the temporal word in the text are connected
to the sentence in which this word is involved.
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semantic layer, dialect.

Introduction. Many scientific research works have been carried out in the
field of dialectology of Turkish linguistics, including Uzbek and Azerbaijani lin-
guistics, and a perfect classification and description of dialects has been created,
but dialects have been studied very little in the areal direction. only some regions
have been mapped.

For example, although monographic studies on the areal distribution of the
lexicon of Azerbaijani dialects have been carried out, such research on the lexicon
of Uzbek dialects has not been considered as a separate research object. Therefore,
we believe that it is necessary to study the dialects of this region in a linguo-
realistic way, to create linguistic maps, because today it is becoming an urgent task
to create a linguistic atlas of Uzbek dialects.

Time-meaning words in Uzbek and Azerbaijani languages indicate the flow
(continuum) and chronological sequence of the events described in the text. As
things move in time and space, there must be a time continuum in every type of
text, depending on the type of text, the style and the purpose of the author, the flow
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of time can be made brighter or darker. Time continuum or more clearly expressed
in historical-scientific, historical-artistic text types.

Text components are connected by a chain of temporal words. Lexemes with
a time meaning serve as a means of connecting sentences in the text. They have the
ability to form a text by connecting sentences from content and syntactic aspects.

This time, Solihabibi waited for his bride, who went to the city in the early
morning, with some hope and impatience. But the day was difficult. He was mov-
ing in the yard until noon: Ogiloy put the tomato lying in front of the sister with a
pan, so that it would grow tall, he cut the bottom of the oshraikhon, which was
planted near the porch. In the afternoon, he began to fold his neighbor's blanket. A
chicken was heard clucking. Salihabibi involuntarily looked at the yard. The sun
has set. Why is there no sign of the bride. (O. Umarbekov)

Solihabibi bu dafo sahor tezdon sohara gedon galinini bir az iimid vo sabir-
sizliklo gozladi. Amma giin ¢otin idi. Giinortaya kimi hayatda gozirdi: Ogiloy
bacinin qabaginda yatan pomidoru tavaya qoydu, béyiisiin deya, eyvamn yaninda
akilmig osrayxonun dibini kasdi. Giinortadan sonra qonsunun yorganini qatlamaga
baslad:. Bir toyuq tiqqiltist esidildi. Salihabibi geyri-ixtiyari hayato baxdi. Giinas
batdi. Niya galindan asar-alamat yoxdur. (O. Umarbekov)

The development of events in this text is described in a certain time se-
guence, i.e. in the sequence "morning to noon, afternoon - sunset”. It can be seen
that the main connecting tool in connecting the sentences in the text to form a
whole are words with time semantics.

Adjectives connect sentences in the text with contact and distant relations.
The connection of adjacent words is contact, and the connection of sentences be-
tween which there are other sentences is distant (distance) communication.

Asr, year, season, week, day (day), hour, minute, second (ozarb.9sr, il,
movsiim, hafta, giin (giin), saat, deqigs, saniya). Lexemes represent the exact
time of events in the text and the duration of time between events.

In 1963, | moved to the literary publishing house and worked as the head of
the editorial department until 1970. In these ten years, seven books of my poems,
translations of Yesenin and

Svetlov were published. In 1969, the "Golden Wall" comedy was staged in
the Khamsa theater. (E. VVahidov)

1963 cii ilda adabiyyat nasriyyatina ké¢diim va 1970 ci ilo gadar redaksiya
sobasinin miidiri isladim. Bu on ilds manim yeddi seir kitabim, Yeseninin va Svet-
lovun torciimalori ¢ap olundu. 1969 cu ildo> Xomsa teatrinda “Qizil divar” komedi-
yast tamagaya goyuldu. (E.\Vohidov)

In this piece of text, the text is formed through the connection of word com-
binations consisting of time-meaning lexical units "1960", "1963", "1970", "ten
years". The possibilities of text formation of lexemes with time semantics depend
on their meaning. Lexemes denoting a large duration of time have a large potential
for text formation, that is, they can connect more sentences representing events that
take place over a long period of time, and vice versa, time is the largest text for-
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mation possibility from units of time measurement. words of century and year with
a large amount can be cited.

A trilogy based on the lexeme of the century; A story can be created based
on the lexemes of the year, month, season: (ozarb.il, ay, mévsiim), week, day,
night, (ozarb.hafta, giindiiz, geca). The lexemes of moment (an) with the smallest
time dimension can only connect the reality of two or three sentences.

The semantic layer of the leading word in the formation of the text is im-
portant. As the leading word connects sentences, these connections take place on
the basis of the main and potential themes of the leading word.

Winter is in full swing. The years are winding down.Handcuffed prisoners
with torn clothes are shivering from the cold in Registan Square of Samarkand,
listening to the verdict of the city judge. (P. Kadirov).

Qrs tam siiratls gedir. Illor sona catir. Samargand saharinin Registan mey-
daninda allori ciriq paltarly gandallt mahbuslar soyugdan titrayir, sahar hakiminin
hokmiinii dinlayirlor. (P.Qadirov).

In this text, the word "winter" is the leading word, and sentence 2 is connect-
ed to sentence 1 by means of its "cold" theme. Because there is a "cold" theme in
both the "winter" theme and the "chain" theme.And in the 3rd sentence, the term
"hunting" appears as a semema and connects this sentence with the 1st sentence
and the distant 2nd sentence.

Two different situations can be observed in the text formation of time-
meaning lexemes. In the first case, all sentences in the text depend directly on this
leading word.In other words, this word is common to all sentences. In this case, all
sentences connected to the temporal word in the text are connected to the sentence
in which this word is involved.

Spring usually comes in mid-February in our country, and nature begins to
take on a different color (Sodikov, 1991: 108-118). The air hangs and the trees
begin to wake up (Jumanazarov, 1971: 76). Birds fly in and descend to repair old
nests or build new ones (Murodova, 2006: 306). The ditches are filled with clear
waters, and the surroundings turn into a blue lawn (Mirzaev, 1969: 156) ("The
world around us") In this passage, sentences 2, 3, 4 are directly related to the first
sentence and explain it.

Sentences can be connected to each other by the method of chain communi-
cation. In this case, the tense serves as the beginning of the leading lexeme chain.
Contact communication is valid in these text types:

It was the middle of March. Suddenly the days warmed up and the snow on
the mountain melted. Almonds began to pour. But forecasters said that this flood is
not dangerous and will stop by evening. Nevertheless, some precautions were tak-
en. But in the morning, Burkhanov was informed that the village of Selketdi on the
banks of Bodomsoy was flooded, and three or four houses were flooded. Bur-
khanov immediately set off (O'. Umarbekov).

Martin ortalar1 idi. Birdon giinlor isindi, dagdaki magaralar oridi. Badam
tokiilmaya basladi. Lakin sinoptiklor bu selin tahliikali olmadigini vo axsam
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saatlarinda dayanacagini bildiriblor. Buna baxmayaraq, bozi ehtiyat todbirlori
gorlildii. Amma sohor saatlarinda Burxanova molumat verilib ki, Bodomsoy sa-
hilindoki Solketdi kondi su altinda qalib, {i¢-dérd evi su basib. Burxanov dorhal
yola diigdii (O'.Umarbayov).

The leading word in this text is the lexeme of March. The lexeme month
(March) in sentence 1 is defined by the lexeme day in sentence 2. This connection
was made due to the presence of the seme "day" in the lexeme of the month. In the
3rd sentence, the lexeme of the day (close to the evening) was determined to the
part of the day, and the term "late” changed to "morning" based on the sequence,
and the 3rd sentence connected the 5th sentence in this way. In sentence 6, the lex-
eme "morning" is defined by the shorter time duration "immediately”. So, the de-
termination of time in this text is as follows: (March) - day-never (near evening) -
morning (near dawn) - right now, (mart ayr) - giin-he¢ vaxt (axsama yaxin) -
sohar (sitbha yaxin) - dorhal.

CONCLUSION

Since lexemes with the meaning of time act as connectives in the text, the
semes of the connected words should have a seme, that is, a seme should become a
sememe. There will be relations of exactness, synonymy, antonymy, whole part,
type-genus, gradation, qualification. These relations are formed by means of lexical
repetition, pronouns, synonyms, words whose meaning is not determined at the
level of a sentence, lexical-grammatical elements such as since, then, then, after
that.

Also, communicative needs such as confirming the denotation of time as a
reality (pronoun sentence) and giving the next thought or description as a temporal
theme (Spring! The bride of the seasons...) are also text-forming factors. Time-
meaning words work together with other units of the temporal field to form a text
and ensure its integrity.
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Giilsanam Norova (Ozbakistan)

Ozbok va Azarbaycan dialektlarinds zaman zarflarinin va isimlorinin xiisusi
xarakteristikasi

Xiilasa

Tirk dilgiliyinin, o climlodon 6zbok vo Azorbaycan dilgiliyinin dialektologiyasi
sahosindo bir ¢ox elmi todqiqat islori apartlmisdir. Zaman monali leksemlorin matn omolo
golmosindo iki miixtolif voziyyst miisahido oluna bilor. Birinci halda, motndoki biitiin
climloalor birbaga bu aparici s6zdon asilidir. Yoni bu soz biitlin ctimlolor {iglin imumidir. Bu
zaman motndoki temporal sozo bagli biitiin ciimlolor bu soziin istirak etdiyi climloya
baglanir.

Acar sozlar: isimlor, deyimlor, leksemalar, semantika, tiirk dil¢iliyi, birlasdirici,
areal, semantik gat, dialekt.

T'ynvcanam Hoposa (Vzbexucmar)

Oco0enHocTH ynorpedJieHHsl CyIeCTBUTEIbHBIX BO BpeMEHH M Hapeuuii B
y30eKCKOM U A3ep0aiilzkaHCKOM JuajiekTax’

AHHOTALIMA

B 00nacTi IHAICKTONIOTMH TIOPKCKOTO S3BIKO3HAHUS, B TOM YHCIIE Y30EKCKOTO U
azepOaiKaHCKOTO, MTPOBEIEHO MHOTO HAYYHBIX HccienoBaHUi. MoXHO HaOIr0naTh J1BE
pasIuYHbIE CUTYaIluu 0Opa30BaHMs JIEKCEM, NMEIOIUX BPEMEHHOE 3HAYCHHUS B TekcTe. B
MIEPBOM CITydae BCE MPEUIOKEHHS B TEKCTE HANPSIMYIO 3aBHCAT OT 3TOTO BEAYILETO CIIOBA.
JpyruMu cIoBaMU, 3TO CIOBO SIBIICTCS OOLIMM JUTS BCEX NpemIoKeHui. B atom cimydae
BCE€ MPEAJIOKEHNUS, CBA3aHHBIE C TEMIIOPAIBbHBIM CJIIOBOM B TEKCTE, CBSI3aHbI C MpPEIIONKe-
HUEM, B KOTOPOM 3TO CJIIOBO Y4acTBYET.

KuaroueBbie ciioBa: Cyuecmseumeinvhvie, UOUOMbL, IEKCEMA, CEMAHMUKA, MIOPKCKOE
SA3bIKO3HAHUE, CEA30YHDBLU, APedbHbIU, CEMAHMUYECKUU CLoU, OUANEKM.




